
№ 143 (97)  КАК ИНОСТРАНЕЦ РЫБУ ПОКУПАЛ 

 

(Так. Яшшо́, яшшо сейчас… «рыбу продадим»!) 

 

Приехал иностранец, приехал, значыт, иностранец в 

магазин, ну и заходит: продавец продаёт рыбу. Ну, вот он 

[иностранец] заходит в магазин и гт: 

– Слушайте, дайте мне такую рыбу: варишь – красны-

красны, класс [глаз] такий цёрно-цёpно, а кота [когда] пе́гаит 

[бегает], телаит [делает] хвостиком ляп-ляп! 

– Шшука?!  

– Та не, не сука! Мне нада такая рыпа: варишь – красны-

красны, клас такий цёрны-цёрны, а кота пегаеть, телает 

хвостиком ляп-ляп! 

– Окунь?! 

– Тa не! Ня вокны, ни рамы, ни тьвери! Мне нада это 

такой рып: варишь – красны-кpacны, клас такой цёрны-цёрны, а 

кота бегаит, телает хвостиком ляп-ляп!  

– Плотица?! 

– Та не, не сястрица! Сястрица тома [дома], а мне надо 

такой рып... 

– Корюшка?!  

– Та не Колюшка! Колюшка – козяйский сын, по творам 

пегаеть! А мне надо такой рып: варишь – красно-красно, клас 

такой цёрно-цёрно, а кота пегаит, делаить хвостиком ляп-ляп! 

– Карась?! 

– Та не, не Тарас! Тарас – у нас козяин! Тома [дома]!  

– Лешш [лещ]?! 

– Та он, он, он фсё маленько так припрыкиваит! Кла́сы 

[глаза] такие цёрны-цёрны, а варишь – красный-красный... 

– Минога?! 

– Та, та! Мнe немного, штук десяток... 

– Иди домой, дурак! 

– Да, да! Десять рак! 

 

(Мы на сцене выступали. Здесь удвух надо! Рыбу 

говорит* уже продавец, а я всё онным го́лосам говорю. А здесь 



уже надо рыбу говорить, хотя б вам бы надо было, а я уже своё, 

ответ этот.  

[– А это откуда знаете?] – Это тоже всё моя мама. Моя 

мама была такая, знаете…) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


